
servisná zmluva
uzavretáv zmysle § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka

medzi

Zmluvné strany

Objednávatel': ZŠ s MŠ Bijacovce

so sídlom: Bijacovce 5,053 06

tČo: 379 42 497

ďalej len,,Obj ednávatel"'

a

Poskytovateť služby: Ludovít Vaško - MAVA

so sídlom: Ličartovce 64,082 03

tČo: 406 40 833

ďalej len,,Poskytovateť služby"

Čtanot I
Predmet zmluvy

1, Na základe tejto zmluvy sa Poskytovateť služby zavázuje vykonať a dodať pre

Objednávatefa servisné aúdržbárske práce na počítačoch. Jedná sa o nasledovné zariadenia :

Názov : PC IBM ,,projekt INFOVEK 1" Výrobca: IBM

Názov: PC HP,,projekt INFOVEK" Výrobca: HP

2. Objednávatel sa zav'ánuje, že umožní Posky,tovateťovi služby vykonanie servisných prác,
po vykonaní ich prevezme azaplatí zane odmenu dohodnutú v zmluve.

Článok II
Čas a miesto poskytnutia servisných prác

1. Poskytovatef služby bude vykonávať servisné práce pre Objednávatela po dobu trvania



Článok II
Čas a miesto poskytnutia servisných prác

1. Poskytovatel' služby bude vykonávať servisné práce pre Objednávateía po dobu trvania
tejto zmluvy, nie kratšie ako 12 mesiacov Objednávatelovi, ato vždy najneskór v lehote do 48
hodín po doručení žiadosti Objednávatel'a o ich vykonanie ak nebolo dohodnuté ináč.

2. V prípade, že zo strarty Objednávatefa nebudú vytvorené podmienky na riadne a včasné
vykonanie servisných prác podfa tejto zmluvy, nebude Poskytovateť služby po dobu
omeškania Objednávateťa v omeškaní s vykonaním servisných prác, pričom Poskytovatel'
služby uvedie tento dóvod v servisnom výkaze a kontaktná osoba Objednávatel'a to potvrdí
svojím podpisom.

3. Miesto vykonania servisných prác je sídlo/prevádzka Objednávatel'a. Pri dodávke tovaru,
u ktorého záruěný list obsahuje klauzulu o ýhradnom práve servisu/údržby výrobcu, je
miestom lykonania sídlo ýrobcu.

Článok III
Práva a povinnosti zmluvných strán

Servisné práce podťa tejto zmluvy zahíňajú nasledovné činnosti Poskytovatel'a služby:

poradenská a technická činnost', ktorá má vplyv na správne používanie zariadení zo strany

Objednávatel'a,

odstránenie porúch zariadení, výmena poškodených alebo nefunkčných súčastí zariadení,

údržbárska čirrrrosť,

dodanie a nainštalovanie spotrebných materiálov anáhradných dielov dodaných výrobcom

zariadeni,

vykonanie servisného zásahu na zariadení na zák|ade požiadavky Objednávatel'a v prípade

výskytu poruchy na zariadení.

Poskytovatef služby bude vykonávať servisné práce podťa tejto zmluvy s odbornou
starostlivosťou, vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednost'.

Poskytovateť služby sa zavázuje, že všetky ním dodané náhradné diely do zariadení budú

homologované a akceptované výrobcom zariaderu na podmienky a normy platné v SR.

Poskytovateť služby je povinný vopred informovat' a odkonzultovať s Objednávatel'om
výmenu náhradného dielu na zariadení, ktorého hodnota presiahne 50EUR.

V prípade, že Poskytovatel' služby po preskúmaní zariaderua zistí, že nieje schopný toto
zariadenie riadne opraviť alebo nie je schopný zabezpeěit' potrebné náhradné diely, je povinný
oznámiť tobez zbytočného odkladu Objednávateťovi a dohodnúť s ním ďalší postup.



Objednávatel' umožní Poskytovateťovi služby vstup do miesta vykonania servisného

zásahu (ak ide o objekt Objednávate|a) za účelom vykonania servisného zásahn obvykle
v pracovnom čase u Objednávatel'anazák|adepredchádzajúcej žiadosti Poskytovateťa alebo aj

po píacovnom čase, Iesp. cez víkend či sviatok, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.

Kontaktná osoba Objednávateťa je oprávnená potvrdiť prevzatie servisných prác v
servisnom protokole a v prípade dodania náhradných dielov aj na dodacom liste, ktorý je
neoddelitel'nou súčast'ou faktúry a udeťovať Poskytovateťovi služby pokyny, ako aj

nahlasovat' závady na zariaderu. Objednávateť si vyhradzuje právo zmenit' kontaktnú osobu
formou j ednostranného oznámenia Poskytovateťovi služby.

Poskytovateť je povinný vykonať servisné práce len za podmienky, že ich vykonanie
nevylučuje zéruěný list výrobcu dodaného zwiaďenia,

Objednávatel' je povinný podrobne sa obomámit' s podmienkami výrobcu dodaného
zariadenia uvedenými v záručnom liste a tieto dósledne dodržiavať.

Objednávatel' zodpovedá za porušenie alebo nedodržanie podmienok stanovených
v záručnom liste výrobcu zariadenia ay prípade ich porušenia alebo zistenia ich porušenia
Poskytovatel'om, resp. jeho poverenými pracovníkmi, nie je tento povinný vykonať servisný
zásah, a ak ho vykoná, všetky náklady je povinný uhradit'Objednávatel'.

Článok V
Odmena a platobné podmienky

1. Odmena za vykonanie servisných činností podfa tejto zmluvy je dohodnutá podťa zákona
ocenách ó.1811996 Z.z. v platnom zneni aneobsahuje daň zpridanej hodnoty (DPH).
Poskytovatel' služby bude DPH fakturovat'podl'a pravidiel platných v čase fakturácie.

2. Odmena je dohodnutá podťa vzájomne odsúhlasených servisných protokolov a dodacích
listov, pričom základom odmeny Poskytovateťa je cena servisu alebo ídržby za jeden počítač
vo výške 20,- EUR/I hod ( slovom dvadsať euro za jednu hodinu ).

3. V odmene sú zahrnuté všetky náklady Poskytovatefa služby na jej vykonanie, vrátane
dopravných nákladov.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že v súlade s § 364 Obchodného zákonníka si móžu navzájom
započitať svoje pohl'adávky vzniknuté na základe tejto zmluvy. Strana, ktorá uskutoční
zápoěet, túto skutočnost'bez meškania oznámi druhej zmluvnej strane.

n]



Clánok VI
Zodpovednost'za vady

1. Poskytovateť služby zodpovedá Objednávateťovi za to,že servisné práce budú vykonané
podťa podmienok dohodnut/ch v tejto zmluve a že počas záručnq doby budú splňať
podmienky dohodnuté v tejto zmluve a v platných právnych atechnických predpisoch.

2. Poskytovateť služby zodpovedá za vady v zmysle deťrnície podl'a bodu 3 tohto článku,
ktoré má servisná činnosť pri jej vykonaní a počas trvania záruěnej doby.

3. Vadou sa pre potreby tejto zmluvy rozumie odchýlka v kvalite, kvantite alebo parametroch
vykonaných servisných prác, alebo dodaných náhradných dieloch, ktoré sú určené
v technických normách a všeobecne závázných predpisoch a ktorá bráni bezvadnému
a bezporuchovému používaniu zariadenia.

4. OiZhazáruěnej doby je 24 mesiacov, Záručná ďobazačínaplynúť dňom dodania zariadenia,
prípadne dodacieho listu.

5. Prípadnú reklamáciu vady plnenia je Objednávateť povinný uplatniť bezodkladne po
zistení vady v písomnej forme.

6. Poskytovatel'služby sazavázuje zaěať s odstraňovanimuznaných vád predmetu plnenia do
24hodinod uplatnenia oprávnenej reklamácie Objednávateťom, ak sa zmluvné strany písomne
nedohodnú inak a uznané vady odstrániť v čo najkratšom čase. Termín odstránenia uznaných
vád sa dohodne písomnou fotmou.

7. Zm|uvné strany sa dohodli, že v prípade, že poskytnuté servisné práce sú vadné počas
záruěnej doby, Objednávatel' má právo požaďovať od Posky.tovatel'a služby bezodplatné
odstránenie vady alebo bezodplatnú výmenu vadných častí zariadenia za bezvadné
a Poskytovatel' služby je povinný vadu bezodplatne odstrániť.

8. Ak sa ukáže, že reklamovaná vada je neodstránitel'ná, zavázuje sa Poskytovateť služby
poskytnúť primeranú zlavu z odmeny.

9. Uplatnením práva na reklamáciu vád servisných prác zo strany Objednávateťa nie je
dotknuté právo Objednávatel'a požadovat' od Poskytovatel'a služby náhradu škody.

Článok VII
Zodpovednosť za škodu

1. Poskytovatel' služby za seba, svojich zamestnancov, osoby poverené ěinnosťou podl'a tejto
zmluvy zodpovedá za všetky škody spósobené Objednávateťovi vo vzťahu k tejto zmluve.

2. Zodpovednosť Poskýovateťa služby sa nevďahuje na

ne správne po užívanie zariadenia Obj ednávate l'om alebo treťou o s obou,

škody spósobené pokynmi Objednávateía, vydanými napriek upozorneniam Poskytovateťa
služby,

vyššiu moc podl'a článku VIII. zmluvy.
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Článok VIII
Vyššia moc

1 , Zmluvné strany nezodpovedďlu za škodu, ktorú by mohli spósobit', resp. spósobili druhej

strane porušením povinností podťa zmluvy v prípade, ak to bolo spósobené dóvodmi, zaktoré
daná zmluvná strana nenesie zodpovednosť a kíoré ani pri vynaložení dostupnej starostlivosti
nemohla ovplyvniť, najmá z dóvodu vojny, štrajku akéhokolŤek druhu, prerušením dodávok
energií, materiálov, zosunom pódy, pádom lavín, vnikom povodní, živelných pohróm,
požiarov a pod.

2. Dotknutá zmluvná strana, ktorá má vedomosť o okolnostiach popísaných
v predchádzajúcom bode, je povinná bezodkladne informovať druhú stranu o ich vzniku
a o dóvodoch, pre ktoré nebude schopná plniť si svoje povinnosti podl'a zmluvy. Y pripade, že
tieto dóvody pominú, bude dotknutázm|uvná strana o tom opátovne informovať druhú stranu
azároveň bude pokračovať v plnení povinností podfa zmluvy.

3. Pokial'by okolnost'brániaca vriadnom plnení tejto zmluvy popísaná ako,,vyššia moc"
trvala bez prerušenia viac ako 3 mesiace,mákaždá zmluvná strana právo ukoněiť túto zmluvu
formou odstúpenia od zmluvy.

Článok IX
Ochrana obchodného taj omstva

1. Zm|uvné strany sa dohodli, že všetky technické, cenové a odborné informácie, ktoré sa
týkajú predmetu tejto zmluvy, prípadne niektorej zo zmluvných strán, s ktorými počas plnenia
predmetu tejto zmluvy prídu do styku, sú predmetom obchodného tajomstva.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že informácie podl'a predchádzajúceho bodu neposkytnú tretím
osobám.

3. Obmedzenie podťa bodu 1 tohto článku sa nevďahuje na informácie, ktoré

mal Poskytovatel' služby k dispozícii predo dňom podpisu tejto zmluvy a ktoré nepodliehajú
povinnosti zachovania mlčanlivosti vo vďahu ku Objednávateťovi alebo

sú všeobecne známe alebo v budúcnosti sa stanú známe inak ako zverejnením zo strany
Poskytovateťa služby v rozpore so Zmluvou.

4, Objednávatel' berie na vedomie, že Poskytovatel' služby móže byť v súlade s právnymi
predpismi alebo v rámci súdneho alebo iného konania povinný poskytnúť informácie, ktoré
tvoria obchodné tajomstvo. Sprístupnenie týchto informácií však bude obmedzené na rozsah
vyžadovaný právnymi predpismi alebo príslušným orgánom a bude oznámené vopred
Objednávatel'ovi, alebo ak to nebude možné, následne bez zbý.očného odkladu.

5. Závázokzachovávať mlčanlivosť p|ati bez obmedzenia aj po skončení trvania zmluvy.
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Článok X
závereóné ustanovenia

1. Zmluvanadobudne platnosť a účinnosť dňom podpisu oboma stranami, ZmluvasauzaÝára
na dobu neurčitú. Pred uplynutím doby trvania zmluvy móže byt zmluva ukončená len na
základe dohody zmluvných strán, odstúpením niektorej zo zmluvných strán od zmluvy alebo
písomnou výpoveďou.

2. Každázo zm|uvných strán bude oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy, len ak druhá zm|uvná
strana nesplní svoju povinnost'vyplývajúcu pre ňu z tejto zmluvy (podstatne poruší zmluvu
podl'a § 344 Obchodného zákonníka) ani v lehote 30 dní odo dňa, v ktorom po márnom
uplynutí lehoty na dohodnuté plnenie bola druhou zmluvnou stranou k tomu písomne vyzvaná.

3. Pre odstúpenie od zmluvy aprávaa povinnosti zmluvných strán s tým súvisiace sa použijú
ustanovenia § 344 až § 351 Obchodného zákonníka.

4. Ktorákol'vek zmluvná strana móže túto zmlur,u vypovedať a to aj bez udania dóvodu.

Výpovedná lehota je 3 mesiace azaěina plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po
mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane.

4, Každá zmena alebo doplnok zmluvy sa musia vykonať písomnou formou a musia byť
schválené oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán formou písomného dodatku ku
zmluve,

5. V prípade, že niektoré z ustanovení tejto zm|uvy sa stane neplatným, zostáva platnosť
ostatných ustanovení nedotknutá. Ak nastane takáto situácia, zmluvné strany sa písomne
dohodnú na riešení, ktoré zachová kontext a účel daného ustanovenia.

6. Táto zmluva sa spravuje a vykladá podťa zákonov Slovenskej republiky, najmá podl'a
príslušných ustanovení Obchodného zákonníka. Akékol'vek spory alebo neáody pri jej
interpretácii budú riešené predovšetkým vzájomnou dohodou zmluvných strán. V prípade, že
k takejto dohode nedójde do 30 dní od vzniku sporu, bude ktorákol'vek zmluvná strana
oprávnená podať návrh na zaěatie konania na príslušný súd.

7. Táto zmluva je vyhotovená v 2 exemplároch. Každá strana dostane po 1 exemplári.
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Objed ateť Poskytovateť


